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On the Feast of the Holy Longinus the Centurion – October 16 

 

Beloved brothers and sisters in Christ, 
On October 16, our Holy Church honors the memory of Saint Longinus the Centurion, the Ro-

man officer who stood at the foot of the Cross of the Lord. 
Saint Longinus is one of the most moving examples of transformation in the history of our faith. 

He was a soldier of the Roman Empire, disciplined, loyal, and focused on worldly matters, and yet, at the 
sight of the Crucified Christ, he became a soldier of Christ and of the Kingdom of God. It was he who, 
when he pierced the side of the Savior, saw Blood and Water flow forth and exclaimed, “Truly, this man 
was the Son of God!” (Mark 15:39). 

That moment changed his life forever. Longinus left behind the power, the rank, and the comfort 
of his position to follow Christ. He became a witness of the Resurrection, a preacher of the Gospel, and 
ultimately a martyr, sealing his confession of faith with his own blood. His courage did not come from 
violence, but from faith; not from worldly power, but from trust in God, who conquers fear. 

 

What Saint Longinus Teaches Us 

1. Faith begins when we see differently. Saint Longinus teaches us that conversion begins when 
our eyes are opened to see the presence of God, even in suffering. Many of us stand before the 
Cross in moments of trial, uncertainty, or disappointment. Yet when we look with the eyes of 
faith, we discover that even hardships can become opportunities to encounter the Living Christ. 

2. True courage is spiritual. The soldier who once obeyed the commands of Caesar learned to 
obey the command of Christ: to love, to forgive, and to endure. Our battles today may not be 
fought with weapons, but they are real: financial burdens, misunderstandings, fears about the 
future. The Lord calls us to face them not with despair, but with faith, knowing that the Risen 
Lord can raise us as well from every difficulty. 

 

Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria 



 

 

Welcome to the Hellenic Orthodox Community  
of Sts. Demetrios, Catherine and George! 

 

We welcome all our visitors this Sunday morning and 
we thank you for praying with us during the Divine 
Liturgy. While Holy Communion may only be  
received by prepared and baptized Orthodox  
Christians, our non-Orthodox guests are welcome to 
join us in receiving blessed bread (Antidoron) from the 
priest at the conclusion of the Divine Liturgy. 

To follow along during our Divine 
Services please scan the QR Code:  

3. Every cross can become a testimony. Saint Longinus transformed the Cross from a symbol of defeat 
into a sign of victory. Likewise, in the trials of our personal lives, our families, and our Community, we 
too can become bearers of hope if we remain steadfast, united, and prayerful. 

Applying His Example in Our Lives 

Let us follow the example of Saint Longinus by choosing faith over fear: 
• When financial difficulties weigh us down, let us remember that God provides when His people work 
together in love and responsibility. 
• When disappointment or doubt threatens to divide us, let us look again to the Cross and proclaim with 
Longinus: “Truly, this man was the Son of God!”— the guide and support of our lives, our families, 
and our Community. 
• When we feel that our efforts are small or insignificant, let us remember that the confession of one 

man changed the course of history. 
 

Beloved brothers and sisters, Saint Longinus teaches us that God works most powerfully in times of 
trial. In our hardships, let us draw courage from his faith. Every period of testing in our lives is not an 
end, but a beginning—a chance to rediscover the meaning of unity, service, and trust in God. 

May the intercessions of Saint Longinus strengthen, unite, and renew us and our Community, so that 
we too may see clearly, believe deeply, and walk with courage, trust in God’s will, and love. 
 

 

 

In Christ’s love,  
† Bishop Athenagoras of Nazianzos  

Archiepiscopal Vicar of Astoria   

 

 

 

Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria (Continued) 



 

 

Εορτή του Αγίου Λογγίνου του Εκατοντάρχου – 16 Οκτωβρίου 

 

Αγαπητοί αδελφοί και αδελφές εν Χριστώ, 
Στις 16 Οκτωβρίου η Αγία μας Εκκλησία τιμά τη μνήμη του Αγίου Λογγίνου του Εκατοντάρχου, του Ρωμαίου αξιωματικού 

που στάθηκε κάτω από τον Σταυρό του Κυρίου. 
Ο Άγιος Λογγίνος αποτελεί ένα από τα πιο συγκλονιστικά παραδείγματα μεταμόρφωσης στην ιστορία της πίστης μας. Ήταν 

στρατιώτης της Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας, πειθαρχημένος, πιστός, και προσηλωμένος στα εγκόσμια, και όμως, στη θέα του 
Εσταυρωμένου Χριστού, έγινε στρατιώτης του Χριστού της Βασιλείας του Θεού. Αυτός ήταν που, όταν λόγχισε την πλευρά του 
Σωτήρος, είδε να αναβλύζουν αίμα και ύδωρ, και αναφώνησε: «Αληθινά ο άνθρωπος αυτός ήταν Υιός του Θεού!» (Μάρκ. 15,39). 

Η στιγμή εκείνη άλλαξε για πάντα τη ζωή του. Ο Λογγίνος εγκατέλειψε τη δύναμη, τα αξιώματα και την άνεση της θέσης του, 
για να ακολουθήσει τον Χριστό. Έγινε μάρτυρας της Αναστάσεως, κήρυκας του Ευαγγελίου και, τελικά, μάρτυρας ομολογίας της 
χριστιανικής πίστης με το αίμα του. Το θάρρος του δεν προήλθε από τη βία, αλλά από την πίστη· όχι από την κοσμική ισχύ, αλλά από 
την εμπιστοσύνη στον Θεό που νικά τον φόβο. 
Τι μας διδάσκει ο Άγιος Λογγίνος 

1. Η πίστη αρχίζει όταν βλέπουμε διαφορετικά. Ο Άγιος Λογγίνος μας διδάσκει ότι η μεταστροφή ξεκινά όταν τα μάτια μας 
ανοίγουν για να δουν την παρουσία του Θεού, ακόμη και μέσα στον πόνο. Πολλοί από εμάς στεκόμαστε μπροστά στον Σταυρό μέσα σε 
δοκιμασίες, αβεβαιότητα ή απογοήτευση. Όμως όταν κοιτάξουμε με τα μάτια της πίστης, ανακαλύπτουμε ότι και οι δυσκολίες μπορούν 
να γίνουν ευκαιρίες συνάντησης με τον Ζώντα Χριστό. 

2. Το αληθινό θάρρος είναι πνευματικό. Ο στρατιώτης που υπάκουσε στις εντολές του Καίσαρα έμαθε να υπακούει στην εντολή του 
Χριστού: να αγαπά, να συγχωρεί και να υπομένει. Οι δικές μας μάχες σήμερα μπορεί να μην είναι στρατιωτικές, αλλά είναι υπαρκτές: 
οικονομικά βάρη, παρεξηγήσεις, φόβοι για το μέλλον. Μας καλεί ο Κύριος να τις αντιμετωπίσουμε όχι με απελπισία, αλλά με πίστη, 
γνωρίζοντας ότι ο Αναστάς Κύριος μπορεί να αναστήσει κι εμάς μέσα από κάθε δυσκολία. 
Κάθε σταυρός μπορεί να γίνει μαρτυρία. Ο Άγιος Λογγίνος μετέτρεψε τον Σταυρό από σύμβολο ήττας σε σημείο νίκης. Έτσι κι εμείς, 
μέσα στις δοκιμασίες της ζωής, της οικογένειάς μας ή της Κοινότητάς μας, μπορούμε να γίνουμε φορείς ελπίδας, αν μείνουμε σταθεροί, 
ενωμένοι και προσευχόμενοι. 
Η εφαρμογή του παραδείγματός του στη ζωή μας 

Ας ακολουθήσουμε το παράδειγμα του Αγίου Λογγίνου επιλέγοντας την πίστη αντί για τον φόβο: 

• Όταν οι οικονομικές δυσκολίες μας βαραίνουν, ας θυμόμαστε ότι ο Θεός προνοεί, όταν ο λαός Του συνεργάζεται με αγάπη και 
υπευθυνότητα. 

• Όταν η απογοήτευση ή η αμφιβολία απειλεί να μας διχάσει, ας κοιτάξουμε πάλι τον Σταυρό και ας αναφωνήσουμε όπως ο Λογγίνος: 
«Αληθινά ο άνθρωπος αυτός ήταν Υιός του Θεού!» , ο οδηγός και ο στηριγμός της ζωής μας, της οικογένειάς μας και της Κοινότητάς 
μας. 
Όταν νιώθουμε ότι οι προσπάθειές μας είναι μικρές ή ασήμαντες, ας θυμηθούμε ότι η ομολογία ενός μόνο ανθρώπου άλλαξε την πορεία 
της ιστορίας. 

Αγαπητοί αδελφοί, ο Άγιος Λογγίνος μάς διδάσκει ότι ο Θεός εργάζεται πιο δυνατά στις στιγμές της δοκιμασίας. Μέσα στις 
δυσκολίες μας, ας πάρουμε θάρρος από την πίστη του. Κάθε περίοδος δοκιμασίας στη ζωή μας δεν είναι ένα τέλος, αλλά μια αρχή. Είναι 
μια ευκαιρία να ξαναβρούμε το νόημα της ενότητας, της διακονίας και της εμπιστοσύνης μας στον Θεό. 

Είθε οι πρεσβείες του Αγίου Λογγίνου να ενισχύουν, να ενώνουν και να ανανεώνουν εμάς και την Κοινότητά μας, ώστε κι εμείς να 
βλέπουμε καθαρά, να πιστεύουμε βαθιά και να πορευόμαστε με θάρρος, με εμπιστοσύνη στο θέλημα του Θεού και αγάπη. 

 

Με αγάπη Χριστού,  
† Ὁ Ναζιανζοῦ Ἀθηναγόρας  

Αρχιερατικός Επίτροπος Αστορίας  

 

Μήνυμα από τον Αρχιερατικό Επίτροπο Αστορίας 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

Προκείμενον. Ἦχος δʹ. Προσευχὴ τῶν Ἁγίων 
Τριῶν Παίδων.  

Εὐλογητὸς εἶ Κύριε ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν.       
Στίχ. Ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἐποίησας ἡμῖν .  
Πρὸς Τίτον Ἐπιστολῆς Παύλου 3:8 – 15 :1 τὸ 

ἀνάγνωσμα  
 

Τέκνον Τίτε, πιστὸς ὁ λόγος· καὶ περὶ τούτων βούλομαί σε 
διαβεβαιοῦσθαι, ἵνα φροντίζωσι καλῶν ἔργων προΐστασθαι 
οἱ πεπιστευκότες τῷ Θεῷ. ταῦτά ἐστι τὰ καλὰ καὶ ὠφέλιμα 
τοῖς ἀνθρώποις· μωρὰς δὲ ζητήσεις καὶ γενεαλογίας καὶ 
ἔρεις καὶ μάχας νομικὰς περιΐστασο· εἰσὶ γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ 
μάταιοι. αἱρετικὸν ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν 
νουθεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος καὶ 
ἁμαρτάνει ὢν αὐτοκατάκριτος. Ὅταν πέμψω Ἀρτεμᾶν πρός 
σε ἢ Τυχικόν, σπούδασον ἐλθεῖν πρός με εἰς Νικόπολιν· 
ἐκεῖ γὰρ κέκρικα παραχειμάσαι. Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ 
Ἀπολλὼ σπουδαίως πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν αὐτοῖς λείπῃ. 
μανθανέτωσαν δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι καλῶν ἔργων 
προΐστασθαι εἰς τὰς ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ ὦσιν ἄκαρποι. 
Ἀσπάζονταί σε οἱ μετ᾽ ἐμοῦ πάντες. ἄσπασαι τοὺς 
φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. Ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν· 
ἀμήν.   

ΜΝΗΜΗ ΤΗΣ Ζ΄ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΔΟΥ 

MEMORY OF THE 7 ECUMENICAL COUNCIL 

Epistle Reading 

Gospel Reading                                                                     

Ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν  ἁγίου Εὐαγγελίου 8:5 – 15 
τὸ ἀνάγνωσμα  

 

Εἶπεν ὁ Κύριος τὴν παραβολὴν ταύτην· Ἐξῆλθεν ὁ 
σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ σπείρειν 
αὐτὸν ὃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη, καὶ τὰ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό· καὶ ἕτερον ἔπεσεν 
ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα· 
καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, καὶ συμφυεῖσαι 
αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό. καὶ ἕτερον ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν 
τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν ἐποίησε καρπὸν ἑκατονταπλασίονα. 
ταῦτα λέγων ἐφώνει· ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 
Ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες· τίς εἴη ἡ 
παραβολὴ αὕτη; ὁ δὲ εἶπεν· ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ 
μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν 
παραβολαῖς, ἵνα βλέποντες μὴ βλέπωσι καὶ ἀκούοντες μὴ 
συνιῶσιν. ἔστι δὲ αὕτη ἡ παραβολή· ὁ σπόρος ἐστὶν ὁ 
λόγος τοῦ Θεοῦ· οἱ δὲ παρὰ τὴν ὁδόν εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, 
εἶτα ἔρχεται ὁ διάβολος καὶ αἴρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς 
καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθῶσιν. οἱ δὲ ἐπὶ 
τῆς πέτρας οἳ ὅταν ἀκούσωσι, μετὰ χαρᾶς δέχονται τὸν 
λόγον, καὶ οὗτοι ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν, οἳ πρὸς καιρὸν 
πιστεύουσι καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ ἀφίστανται. τὸ δὲ εἰς 
τὰς ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ 
μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευόμενοι 
συμπνίγονται καὶ οὐ τελεσφοροῦσι. τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ, 
οὗτοί εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ ἀκούσαντες 
τὸν λόγον κατέχουσι καὶ καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. Ὁ 
ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 

The Gospel According to Luke 8:5 – 15  
 

The Lord said this parable: “A sower went out to sow 
his seed; and as he sowed, some fell along the path, 
and was trodden under foot, and the birds of the air 
devoured it. And some fell on the rock; and as it grew 
up, it withered away, because it had no moisture. And 
some fell among thorns; and the thorns grew with it 
and choked it. And some fell into good soil and grew, 
and yielded a hundredfold.” And when his disciples 
asked him what this parable meant, he said, “To you it 
has been given to know the secrets of the kingdom of 
God; but for others they are in parables, so that seeing 
they may not see, and hearing they may not under-
stand. Now the parable is this: The seed is the word of 
God. The ones along the path are those who have 
heard; then the devil comes and takes away the word 
from their hearts, that they may not believe and be 
saved. And the ones on the rock are those who, when 
they hear the word, receive it with joy; but these have 
no root, they believe for a while and in time of temp-
tation fall away. And as for what fell among the 
thorns, they are those who hear, but as they go on their 
way they are choked by the cares and riches and 
pleasures of life, and their fruit does not mature. And 
as for that in the good soil, they are those who, hear-
ing the word, hold it fast in an honest and good heart, 
and bring forth fruit with patience.” As he said these 
things, he cried out, “He who has ears to hear, let him 
hear.”  

Prokeimenon. Mode 4. The Prayer of Azariah.  
Blessed are You, O Lord God of our fathers.    

Verse: For You are righteous in all You did for us. 
Paul’s Letter to Titus 3:8 – 15  

 

 

Titus, my son, the saying is sure. I desire you to insist on 
these things, so that those who have believed in God may be 
careful to apply themselves to good deeds; these are excel-
lent and profitable to men. But avoid stupid controversies, 
genealogies, dissensions, and quarrels over the law, for they 
are unprofitable and futile. As for a man who is factious, 
after admonishing him once or twice, have nothing more to 
do with him, knowing that such a person is perverted and 
sinful; he is self-condemned. When I send Artemas or Tychi-
cus to you, do your best to come to me at Nicopolis, for I 
have decided to spend the winter there. Do your best to 
speed Zenas the lawyer and Apollos on their way; see that 
they lack nothing. And let our people learn to apply them-
selves to good deeds, so as to help cases of urgent need, and 
not to be unfruitful. All who are with me send greeting to 
you. Greet those who love us in the faith. Grace be with you 
all. Amen.  



 

 

Resurrectional Apolytikion in the  
First Mode 

 

The stone having been sealed by the Pharisees and 
chief priests, * and Your all-immaculate body being 
guarded by soldiers, * You rose on the third day, O 
Lord and Savior, granting life unto the world. * Then 
the powers of the heavens cried out to You, O Giver 
of Life, and shouted, * “Glory to Your resurrection, 
O Christ! * Glory to Your eternal rule! * Glory to 
Your plan for saving us, only benevolent God!”   
 

Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, 
καὶ στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου 
σῶμα, ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος 
τῷ κόσμῳ τὴν ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν 
οὐρανῶν ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ 
ἀναστάσει σου Χριστέ, δόξα τῇ βασιλείᾳ σου, 
δόξα τῇ οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε.  
 

For the Fathers  
Plagal Fourth Mode 

 

Supremely glorified are You, O Christ our God, who 
established the holy Fathers on earth as beacons, and 
through them guided us all to the true Faith. Most 
compassionate Lord, glory be to You!  
 

Ὑπερδεδοξασμένος εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ 
φωστῆρας ἐπὶ γῆς, τοὺς Πατέρας ἡμῶν 
θεμελιώσας, καὶ διʼ αὐτῶν, πρὸς τὴν ἀληθινὴν 
πίστιν, πάντας ἡμᾶς ὁδηγήσας. Πολυεύσπλαγχνε 
δόξα σοι.  
 

Apolytikion for St. Demetrios in the 

Third Mode 

 

All the world has you, its mighty champion, * forti-
fying us in times of danger, * and defeating our foes, 
O Victorious One. * So, as you humbled Lyaios’s 
arrogance * by giving courage to Nestor in the stadi-
um, * thus, O holy Great-martyr Demetrios, * to 
Christ our God pray fervently, * beseeching Him to 
grant us His great mercy.   

 

Μέγαν εὕρατο ἐν τοῖς κινδύνοις, σὲ ὑπέρμαχον ἡ 
οἰκουμένη, Ἀθλοφόρε τὰ ἔθνη τροπούμενον. Ὡς 
οὖν Λυαίου καθεῖλες τὴν ἔπαρσιν, ἐν τῷ σταδίῳ 
θαῤῥύνας τὸν Νέστορα, οὕτως Ἅγιε, 
Μεγαλομάρτυς Δημήτριε, Χριστὸν τὸν Θεὸν 
ἱκέτευε, δωρήσασθαι ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος   

 

 

Hymns of the Day 

 

Apolytikion for St. Catherine in the 

Plagal First Mode 

 

Let us praise and extol the all-lauded Bride of Christ,* 
the Protectress of Sinai, divine Saint Catherine,* as the 
one who gives aid and her assistance to us;* for she 
brilliantly suppressed the impious orators,* with the 
sword of the Spirit.* And being crowned as a martyr,* 
she asks that all receive the great mercy.  

 

Τὴν πανεύφημον νύμφην Χριστοῦ ὑμνήσωμεν, 
Αἰκατερῖναν τὴν θείαν καὶ πολιοῦχον Σινᾶ, τὴν 
βοήθειαν ἡμῶν καὶ ἀντίληψιν, ὅτι ἐφίμωσε 
λαμπρῶς, τοὺς κομψοὺς τῶν ἀσεβῶν, τοῦ 
Πνεύματος τῇ μαχαίρᾳ, καὶ νῦν ὡς Μάρτυς 
στεφθεῖσα, αἰτεῖται πᾶσι τὸ μέγα ἔλεος.  

 

Apolytikion for St George in the  
Fourth Mode 

 

As the one renowned for setting captives free and for 
defending those in poverty, the physician of the sick 
and the champion of emperors, great and victorious 
Martyr George, intercede with Christ our God, be-
seeching Him to save our souls.  

 

Ὡς τῶν αἰχμαλώτων ἐλευθερωτής, καὶ τῶν 
πτωχῶν ὑπερασπιστής, ἀσθενούντων ἰατρός, 
βασιλέων ὑπέρμαχος, Τροπαιοφόρε 
Μεγαλομάρτυς Γεώργιε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ 
Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡμῶν.   

 

Seasonal Kontakion in the Second Mode  
 

O Protection of Christians that never falls, intercession 
with the Creator that never fails, we sinners beg you, 
do not ignore the voices of our prayers. O good Lady, 
we implore you, quickly come unto our aid, when we 
cry out to you with faith. Hurry to intercession, and 
hasten to supplication, O Theotokos who protect now 
and ever those who honor you .  

 

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, 
μεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ 
παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ 
πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, 
τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς 
πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ 
προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.  
 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We express our deepest appreciation to you for your continued support to our community by renewing your steward-
ship pledge for the current year. Your contribution is greatly appreciated and assists us in the maintenance of the com-
munity’s programs and services. We are also grateful for all your moral support and participation in your community 
life. May the blessings of our Lord be with you and your family. We wish you healthy and renewed strength for this 
New Year! We thank the 601 parish families who have fully/partially fulfilled their stewardship/membership commit-
ment to Saint Demetrios Cathedral/Sts. Catherine & George Greek Orthodox Church as of 2025. 

Εκφράζουμε βαθύτατες ευχαριστίες για την υποστήριξή σας στην κοινότητά μας μέσω της ανανέωσης της ετήσιας 
εισφοράς σας για το τρέχον έτος. Η συμβολή σας είναι εξαιρετικά σημαντική στη διατήρηση των προγραμμάτων 
και των υπηρεσιών της κοινότητας. Είμαστε ευγνώμονες για όλη την ηθική υποστήριξή σας και τη συμμετοχή σας 
στη ζωή της κοινότητάς μας. Είθε ο Κύριος να σκέπει εσάς και την οικογένειά σας. Ευχόμαστε υγεία και δύναμη 
για το Νέο Έτος! Ευχαριστούμε τις 601 οικογένειες που έχουν πλήρως ή μερικώς προσφέρει την συνδρομή τους 

για το 2025 στον Καθεδρικό Ναό του Αγίου Δημητρίου και στην Ελληνορθόδοξη Εκκλησία Αγίων Αικατερίνης και 
Γεωργίου. 

STEWARDSHIP MINISTRY—MEMBERSHIP 2025 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ EΚΟΥΣΙΑΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ 2025 

You can always  
donate online by 
scanning the QR 
code to support 

our church's 
needs. We thank 

you for your 
generosity!  

September 23, 2025 

 

Dear Parishioners,  
 

May the new Ecclesiastical Year be a blessed one for all. 
 

As we approach the season for Parish Council Elections and for the purpose of nominating candidates for Elections, 
please be reminded of the following: 
 

A candidate for the Parish Council must be a parishioner in good standing for at least one year. 
 

If anyone is interested or for more information, please call the church office 718-728-1718. 

________________________________________________________________________________________________ 

Αγαπητοί Ενορίτες,  
 

Είθε το νέο Εκκλησιαστικό Ετος να είναι ευλογημένο για όλους. 
 

Καθώς πλησιάζουμε στην εποχή των Εκλογών του Κοινοτικού Συμβουλίου και με σκοπό την ανάδειξη υποψηφίων για 
τις Εκλογές, σας υπενθυμίζουμε τα εξής: 
 

Ένας υποψήφιος για το Κοινοτικό Συμβούλιο πρέπει να είναι ενορίτης σε καλή κατάσταση για τουλάχιστον ένα έτος. 
 

Εάν κάποιος ενδιαφέρεται ή για περισσότερες πληροφορίες καλέστε το γραφείο της Εκκλησίας 718-728-1718. 



 

 

Κυριακή 12 Οκτωβρίου 2025  
ΜΝΗΜΗ ΤΗΣ Ζ΄ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΔΟΥ 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ-ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & 
ΓΕΩΡΓΙΟΥ 

8:00 π.μ. Όρθρος, Ἀρχιερατική Θεία Λειτουργία 
(Ἅγιος Δημήτριος) & Μνημόσυνα 

 

Τετάρτη 15 Οκτωβρίου 2025 

7.00 μ. μ. ΠΑΡΑΚΛΗΣΗ 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

 

Πέμπτη 16 Οκτωβρίου 2025 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

1:00 μ.μ.  Κύκλός/ Μελέτης Ἁγίας Γραφῆς  
στὰ Ἐλληνικά καὶ γεύμα 

 

Σάββατο 18 Οκτωβρίου 2025 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ-ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & 
ΓΕΩΡΓΙΟΥ 

8:00 π.μ. Όρθρος & Θεία Λειτουργία  
 

Κυριακή 19 Οκτωβρίου 2025  
Γ΄ ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΛΟΥΚΑ 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ-ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & 
ΓΕΩΡΓΙΟΥ 

8:00 π.μ. Όρθρος, Ἀρχιερατική Θεία Λειτουργία 
(Ἅγιοι Αἰκατερίνης καὶ Γεωργίου)& Μνημόσυνα 

   

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ 

Sunday, October 12, 2025 

MEMORY OF THE 7 ECUMENICAL COUNCIL 

SAINT DEMETRIOS-SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 

8:00 a.m. Orthros, Hierarchical Divine Liturgy (St. 
Demetrios) & Memorials 

 

Wednesday, October 15, 2025 

7.00 p.m. PARAKLESIS 

SAINT DEMETRIOS 

 

Thursday, October 16, 2025 

SAINT DEMETRIOS 

1:00 p.m.  Kyklos (Bible Study in Greek) & Lunch  
 

Sunday, October 18, 2025 

ST. LUKE APOSTLE AND EVANGELIST 

SAINT DEMETRIOS-SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 

8:00 a.m. Orthros & Divine Liturgy 

 

Sunday, October 19, 2025 

3RD SUNDAY OF LUKE 

SAINT DEMETRIOS-SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 

8:00 a.m. Orthros, Hierarchical Divine Liturgy (SS. 
Catherine and George) & Memorials 

ACTIVITIES OF THE WEEK 

 

Saints and Feasts 

October  12 

Sunday of the 7 Ecumenical 
Council 

October 16 

St. Longinus the Centu-
rion 

October 19 

Prophet Joel 
October 18 

Apostle and Evangelist St. 
Luke 



 

 

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΣΕ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΑ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΥΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

Παρακαλούμε να ενημερώνετε το Γραφείο της 
Κοινότητας εάν κάποιο μέλος της Οικογένειας σας 

βρίσκεται στο νοσοκομείο, νοσηλεύεται εκεί ή 
είναι αποκλεισμένο στο σπίτι λόγω ασθενείας, έτσι 
ώστε κάποιος από τους Ιερείς μας να το επισκεφτεί.  
 

ΔΙΑΚΟΝΙΕΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΜΑΣ 

Όλοι οι οργανισμοί και οι διακονίες της 
Κοινότητας μας παρακαλούνται όπως παραδίδουν 
στο Γραφείο της Κοινότητας το πρόγραμμα τους, 
για τις συνεδριάσεις τους, τα κείμενα που θα 
ήθελαν να δημοσιευθούν καθώς και όποια άλλη 
πληροφορία επιθυμούν να στέλνονται μέχρι την 
Τετάρτη.  
 

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ ΚΑΙ ΤΕΛΕΤΕΣ 
ΣΑΡΑΝΤΙΣΜΟΥ ΒΡΕΦΩΝ 

Παρακαλούμε όπως τα μέλη της Κοινότητας μας, 
να ενημερώνουν το Γραφείο της Κοινότητας, 

τουλάχιστον μια εβδομάδα νωρίτερα πριν από το 
Μνημόσυνο ή το ραντεβού για τον Σαραντισμό των 

Βρεφών. Σας παρακαλούμε να τηλεφωνείτε στο 
Γραφείο της Κοινότητας σχετικά με την 
παραγγελία Μνημοσύνων, Τρισάγιων ή 

Αρτοκλασιών, ώστε να προγραμματίζουμε έγκαιρα 
την διεξαγωγή τους.  

 

Η ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

Σας παρακαλούμε να επισκεφθείτε την ιστοσελίδα 
της Κοινότητας στην διεύθυνση: 

www.saintdemetriosastoria.com για τις τελευταίες 
ενημερώσεις σε ότι αφορά την δράση της 

Κοινότητάς μας, αλλά και για θέματα που αφορούν 
την Ελληνική Ορθόδοξη πίστη μας.  

 

ΠΛΑΤΦΟΡΜΕΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΔΙΚΤΥΩΣΗΣ  
Ακολουθείστε μας στις πλατφόρμες κοινωνικής 
δικτύωσης για ενημερώσεις σχετικά με τις ιερές 
ακολουθίες και τις εκδηλώσεις του Σχολείου και 

της Κοινότητάς μας. 
 

 

HOSPITAL/NURSING VISITATION 

Please notify the Church office if a family 
member is in the hospital, nursing  home or a 

shut-in, so that our priests may visit them. 
 

CHURCH ORGANIZATIONS 

All church organizations are asked to submit 
their calendar, meetings, articles announce-
ments and information to the Church office 

by Wednesday of any giving week. 
 

MEMORIALS AND 40 DAY BLESSINGS 

We ask all parishioners to notify the Church 
office at least one week before a Memorial 

Service or 40 Day Blessing. For 40 day bless-
ing of infants, memorial, trisagia or artocla-

sies, please call the Church Office in order to 
make the necessary arrangements. 

 

CHURCH WEBSITE 

Visit our church website at 
www.saintdemetriosastoria.com for new in-
formation, updates and to learn more about 

our Greek Orthodox Faith. 
 

SOCIAL MEDIA 

Follow us on our social media platforms for 
updates on liturgical services and community 

and school events! 
 

 

 

 

@stdemetriosastoria 

Saint Demetrios Cathedral of Astoria 

Saint Demetrios Cathedral Astoria 

@stdemetriosastoria 

Saint Demetrios Cathedral of Astoria 

Saint Demetrios Cathedral Astoria 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

Κυριακή Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευ Σάββατο 

   1 

7:00 μ.μ.  
Ἁγιασμός 

(2 ναούς) 
 

2 

1:00 μ.μ.  
Κύκλός/ Μελέτης Ἁγίας 
Γραφῆς στὰ Ἐλληνικά καὶ 
γεύμα (Ἅγιος Δημήτριος) 

3 

 

 

 

4 

5 

Β΄ ΛΟΥΚΑ 

8:00 π.μ. Ὄρθρος καὶ 
Θεία Λειτουργία (2 
ναούς) 
 

6  7 

 

 

 

8 

 

7:00 μ.μ. 
Παράκληση  
(Ἅγιος Δημήτριος) 

9 

1:00 μ.μ.  
Κύκλός/ Μελέτης Ἁγίας 
Γραφῆς στὰ Ἐλληνικά καὶ 
γεύμα  
(Ἅγιος Δημήτριος) 

10 11 

12 

ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΗΣ Ζ 
ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ 
ΣΥΝΟΔΟΥ 

8:00 π.μ. Ὄρθρος καὶ 
Θεία Λειτουργία  
(2 ναούς) 

13 

 

14 

 

15  
7:00 μ.μ. 
Παράκληση  
(Ἅγιος Δημήτριος) 

16   
1:00 μ.μ.  
Κύκλός/ Μελέτης Ἁγίας 
Γραφῆς στὰ Ἐλληνικά καὶ 
γεύμα (Ἅγιος Δημήτριος) 
 

 

17 

 

 

 

 

18 

Ἅγιος 
Ἀπόστολος καὶ 
Εὐαγγελιστῆς 
Λουκάς 

8:00 π.μ. Ὄρθρος 
καὶ Θεία 

19 

Γ΄ ΛΟΥΚΑ 

8:00 π.μ. Όρθρος καὶ 
Θεία Λειτουργία  
(2 ναούς) 
 

 

 

20  
Ἅγιος Γεράσιμος 
ὁ νέος ἀσκητής ὁ 
ἐν Κεφαλληνία 

8:00 π.μ. Ὄρθρος 
καὶ Θεία 
Λειτουργία (2 
ναούς)  
Ἐκκλησιασμὸς 
τῶν ἡμερησίων 
σχολείων  
 

 

 

21  
 

 

 

 

 

22  
7:00 μ.μ. 
Παράκληση τοῦ 
Ἁγίου Δημητρίου 
στὸν Ἅγιο 
Δημήτριο 

 

 

 

 

23  
8:00 π.μ. Ὄρθρος καὶ Θεία 
Λειτουργία  
(Ἅγιος Δημήτριος) 
 

7.00  μ.μ.Υποδοχή Εικόνος  
Παναγίας Γοργοϋπηκόου 
από την Θεσσαλονίκη 7:30 
μ.μ. Ιερή Αγρυπνία 
(Εσπερινός, Όρθρος, 
Εγκώμια του Αγ. Δημητρίου, 
Αρχιερατική Θεία 
Λειτουργία) 
 

 

ΔΗΜΗΤΡΙΑ 

24  
8:00 π.μ. Ὄρθρος 
καὶ Θεία 
Λειτουργία  
(Ἅγιος 
Δημήτριος) 
 

 

7.00 μ.μ.  
Ἱερὀ Εὐχέλαιο 
καὶ ὀμιλία 

(Ἅγιος 
Δημήτριος) 
 

ΔΗΜΗΤΡΙΑ 

25  
8:00 π.μ. Ὄρθρος 
καὶ Θεία 
Λειτουργία  
(Ἅγιος 
Δημήτριος) 
 

7:00 μ.μ. Μέγας 
Ἀρχιερατικός 
Ἐσπερινός 

Περιφορά 
Εικόνος και 
Ιερού Λειψάνου 

(Ἅγιος 
Δημήτριος) 
 

ΔΗΜΗΤΡΙΑ 

26  
ΑΓΙΟΣ 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

ΣΤ΄ ΛΟΥΚΑ 

8:00 π.μ. Ὄρθρος καὶ 
Θεία Λειτουργία  
(2 ναούς) 
7 μ.μ. Μεθεόρτιος 
ἐσπερινός 

(Ἅγιος Δημήτριος) 
 

ΔΗΜΗΤΡΙΑ 

 

 

 

27  
8:00 π.μ. Ὄρθρος 
καὶ Θεία 
Λειτουργία  
(Ἅγιος 
Δημήτριος) 
 

7 μ.μ. Ἐσπερινός 
καὶ ὀμιλία 

(Ἅγιος 
Δημήτριος) 
ΔΗΜΗΤΡΙΑ 

28 Ἁγία Σκέπη τῆς 
Θεοτόκου 

7:30π.μ. Όρθρος, & 
Θεία Λειτουργία 

(2 ναούς) 
 

7 μ.μ. Ἐσπερινός καὶ 
ὀμιλία 

(Ἅγιος Δημήτριος) 
 

 

ΔΗΜΗΤΡΙΑ 

 

 

 

 

 

 

 

29 

8:00 π.μ. Ὄρθρος 
καὶ Θεία 
Λειτουργία  
(Ἅγιος Δημήτριος) 
 

7:00 μ.μ. 
Παράκληση  καὶ 
ἀναχώρηση τῆς 
Ἱεράς Εἰκόνος  
(Ἅγιος Δημήτριος) 
ΔΗΜΗΤΡΙΑ 

30 

1:00 μ.μ.  
Κύκλός/ Μελέτης Ἁγίας 
Γραφῆς στὰ Ἐλληνικά καὶ 
γεύμα (Ἅγιος Δημήτριος) 
 

 

 

 

 

 

  

 

ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2025 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΡΘΟΔΟΞΟΣ  
ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΑΣΤΟΡΙΑΣ 

ΚΑΘΕΔΡΙΚΟΣ ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  
ΙΕΡΟΣ ΝΑΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ 



 

 

Sunday Monday Tuesday Wednesd Thursday Friday Saturday 

   

 

 

 

 

1  
7:00 p.m.  
Agiasmos (Both 
Churches) 
 

 

 

2 

1:00 p.m.  
Kyklos (Bible Study in 
Greek) & Lunch  
(St. Demetrios) 
 

 

3  
 

 

4 

 

5 Second Sunday of Luke 

8:00 a.m. Orthros, Divine 
Liturgy & Memorials (Both 
Churches) 
 

 

 

6 

 

7 

 

8 

7:00 p.m. Paraklesis 

(St. Demetrios) 
 

 

 

 

 

9 

1:00 p.m.  
Kyklos (Bible Study in 
Greek) & Lunch  
(St. Demetrios 

 

 

10 

 

 

11 

12 Sunday of the 7th Ecu-
menical Council  
8:00 a.m. Orthros, Divine 
Liturgy & Memorials(Both 
Churches) 

13 14 15  
7:00 p.m. Paraklesis 

(St. Demetrios) 
 

 

16  
1:00 p.m.  
Kyklos (Bible Study in 
Greek) & Lunch  
(St. Demetrios 

17  
 

 

 

18 

St. Luke Apostle 
and Evangelist 
8:00 a. m.  Orthros 
& Divine Liturgy 
(Both Churches) 
 

 

19 Third Sunday of Luke        
8:00 a.m. Orthros, Divine 
Liturgy & Memorials (Both 
Churches) 
 

 

20 

St. Gerasimos of 
Kefalonia 

8:00 a. m.  Or-
thros & Divine 
Liturgy (Both 
Churches) 
 

Church 
Attendance of 
day Schools 

 

 

 

 

 

 

 

21 

 

 

 

 

 

 

 

22 

7:00 p.m. Paraklesis 
of St. Demetrios  
(St. Demetrios) 
 

 

 

 

 

23 

8:00 a. m.  Orthros & 
Divine Liturgy (St. De-
metrios) 
 

7:00 p.m.  
Reception Miracolous 
Icon of Panagia Panagia 
Gorgoepikoos 

7.30 p.m. 
Holy Vigil (Vespers, 
Orthos, Lamentations, 
Hierarchical Liturgy) 
(St. Demetrios) 
 

St. Demetrios Week 

24 

8:00 a. m.  Or-
thros & Divine 
Liturgy (St. De-
metrios) 
 

7.00 p.m.  
Holy Unction 
and Homily 

(St. Demetrios) 
 

 

 

 

St. Demetrios 
Week 

25 

8:00 a. m.  Orthros, 
Divine Liturgy & 
Memorials (St. 
Demetrios) 
 

7:00 p. m.   
Great Vespers and 
Artoklasia  
(St. Demetrios) 
 

 

 

 

St. Demetrios 
Week 

26  
SAINT  
DEMETRIOS 

6th Sunday of Luke 8:00 
a.m. Orthros, Divine Litur-
gy and Artoklasia  
(Both Churches) 
 

7.00 p.m.  
Vespers of  the Afterfeast 
(St. Demetrios) 
 

 

St. Demetrios Week 

 

27 

8:00 a. m.  Or-
thros & Divine 
Liturgy (St. De-
metrios) 
 

 

7.00 p.m.  
Vespers and 
Homily 

(St. Demetrios) 
 

 

St. Demetrios 
Week 

28  
Holy Protection of 
the Theotokos 

8:00 a. m.  
Orthros, Divine 
Liturgy and Doxolo-
gy  
(Both Churches) 
 

7.00 p.m.  
Vespers and Homily 

(St. Demetrios) 
 

St. Demetrios 
Week 

29 

8:00 a. m.  Orthros 
& Divine Liturgy 
(St. Demetrios) 
 

7:00 p.m. Paraklesis 
and Leaving of 
Miracolous Icon of 
Panagia Panagia 
Gorgoepikoos 
(St. Demetrios) 
 

 

St. Demetrios 
Week 

30 

1:00 p.m.  
Kyklos (Bible Study in 
Greek) & Lunch  
(St. Demetrios) 
 

 

 

  

 

OCTOBER 2025 

HELLENIC ORTHODOX COMMUNITY OF ASTORIA  
SAINT DEMETRIOS CATHEDRAL 

SAINTS CATHERINE AND GEORGE GREEK 
ORTHODOX CHURCH  


